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Ka whakatekoteko i a ia ko te tangata whakamaa.
He kanohi tekoteko.

Ka whaka-kapo ia, ka whaka-turi ngaa taringa.
Ka whaka-keke ia.

He nohopuku ia.

He wahanguu.

Ka whaka-taruna ia.

Ka whaka-mokeke ia. (Metge, 1986 wh. 26-27)

KORERO WHAKATAKI
Tokohia ké nei nga tangata e whai ana, e ako ana i te reo Maori

ka patua tonutia, ka whakatekotekotia and e ténei mea
rongonui, e te whakama? I énei ra, ko te nuinga o nga pakeke
e korero Maori ana, he reo rua Maori. I ata rangahaua ténei
ahuatanga e Vincent Olsen-Reeder (2017, wh.99) raua ko Te
Huia (2013, wh.198), ki ta raua, "Ko tenei mea te whakama he
dhuatanga ka pd ki te tini me te mano o te reo rua Mdori, o te
hunga korero Maori, tae atu ano ki te hunga matatau”. Hei
tautoko ake i ténei, anei nga kupu na Olsen-Reeder (2017) i
tipakohia e ia i ngada rangahau a Selby (2006) ratou ko
Christensen (2001), ko Te Huia (2013), ara, “Kotahi tonu pea te
taniwha hiku roa e rere ai te mauri o te reo rua Maori, ard ia ko
te whakamat”

Ko te kaupapa o te rangahau nei, ko te tirotiro ki te
whakama, ara, he aha te whakama me ona kanohi maha, he
aha ana mahi aukati i te tipu pai o te reo Maori i roto i te

1 (Selby 2006; Te Huia 2013, wh.173-175; Christensen 2001, wh. 151-153).
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tangata, i te hapori, i te ao hoki. Ka whakaarohia ano te patai
nei, me péwhea tatou, nga korero Maori, nga tangata e
kaingakau ana ki te reo e whakamana and ai, e manaaki ané ai
i ténei hunga hiakai, i a tatou ano kia patua rawatia ténei tipua
kia tukuna te reo kia tupu marika? Ka whakatewhatewha i te
korero kua tuhia kétia e pa ana ki ténei mea te whakama me
nga korero hei awhina i te tangata ki te tGwhiti i te hopoiaiae
ako ana, e korero ana, e whakamahi ana ranei i te reo Maori.

Hei tuapapa mo te korero e whai ake nei, me mohio pea ki
te tikanga i tipakohia ténei hei kaupapa rangahau. I ténei wa
tonu, he kaiako reo Maori ahau ki Te Ara Poutama, ki Te
Wananga Aronui o Tamaki Makaurau. Waihoki, i akona te reo
Maori hei reo rua moku. Kua kaha rangona te whakama e au
noku e ako ana, noku hoki e whakaako ana &, ia ra, ia ra, rongo
ai au i te whakama o téna o t€na e whai ana i to tatou reo Maori.
Koira te take kua whiriwhiria ténei hei kaupapa rangahau, kia
marama ake ai tatou ki te whakama ka pa atu ki te tangata, me
étahi rongoa mo ténei ahuatanga.

Ko te wahanga e whai ake nei he korero mo te ahunga o te
kupu whakama me tona tikanga. Ka tirohia nga korero mo te
whakama, a, ka wharikihia te whakamahi o téna kupu i roto i
ténei rangahau. Ka rua, ka tatari i nga wheako o téna o téna ki
te whakama i roto i ta ratou ako, i ta ratou korero i te reo. Ma
reira whakahoropaki ake ai nga taero i mua i te hunga pikoko.
Ka toru, ka wharikihia étahi whakaaro hei kaupare ake i nga
ahuatanga kikino kua korerotia. Ko te tumanako ia, ka whai
maramatanga tatou kia whanui ake ai to tatou mohiotanga ki
ténei kaupapa e whakararu nei i te tipu o te reo Maori.

HE AHA TENEI MEA, TE WHAKAMA?

Ki ta Benton ma (2013), i ahu mai te kupu whakama i te kupu
Proto Austronesian ma-sia’, i te kupu Proto-Oceanic maRa me
te kupu Proto Polynesian ma. Ko te tikanga matua o énei kupu
nei, ko te kare a-roto o te hthé. Ki te tapirihia te kimua ‘whaka-
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2. kua rawekehia te kupu ki tétahi mahi, ard, he mahi e
whakahuihé ai i te tangata (wh.499).

Na, i kaha tirohia te whakama e Joan Metge (1986), ko
tétahi whainga o tana pukupuka he awhina 1 te
whanaungatanga me te whaiwhakaarotanga kei waenganui i a
Ngai Maori me te Pakeha. Ki tana, he hononga kei waenga i te
whakama me te mana o te tangata. Ko te whakama, he tohu
kua ngoikore te mana3 o te tangata, o te ropu, ahakoa nona te
hé, no tétahi atu ranei (wh.78). Ko te tuapapa [0 te whakama]
ko te mana. 4 Ki ta Dell (2017), “ka patua e te whakama te
hauora o te taha hapori, o te taha wairua, o te whatumanawa
me te taha tinana o te tangata, “me he rau wharangi te kanohi”
(Mead & Grove, 2001, wh.297).

Ki ta te papakupu ‘He pataka kupu: te kai a te rangatira’
(2007, wh. 1097), e toru nga tikanga rereké. Tuatahi ra, ko te
whakama, ko “te pouri, te taumaha o te wairua i te mea i mahia
tétahi mahi, kei te mohiotia ranei tétahi mahi e whakaarotia ana
kaore i tika, kdore i pai.” Ara, ko nga kare a-roto o te mateatea,
o te ngaringaria ranei ka pa ki te tangata. Tuarua, “Ka raru te
ngakau, ka hé te wairua i te mahinga o tétahi mahi hé, i te
mohiotia ranei o tétahi mahi e whakaarotia ana kaore i tika,
kaore i pai”. Ko étahi atu kupu mo ténei momo, ko te aniu, ko
te emi?, ko te emiemi?, ko te htih€, ko te htinene, ko te koari, ko
te kopikopi, ko te matangerengere, ko te mehameha, ko te
numinumi, ko te parure, ko te porahu, ko te porahurahu, ko te
rikarika, ko te rori, ko te taute, ko te whakaparure hoki.
Tuatoru, “kua amaimai, kua maia kore, kua ahua wehi (te
tangata) i mua i te aroaro o étahi atu”. He oOrite ténei momo ki te
konekone, ki te matawhiwhiu, ki te memeke, ki te numinumi,
ki te whakakokiri, ki te paihi ranei.

2 Whaka- 2 1. Ka mabhi kia eke, kia tutuki (te mahi kei te wahanga tuarua o te
kupu). (Te Taura Whiri i te Reo Maori, 2008, wh. 1074-1075)

3 Whakamaa is a state of lose of mana (Na Anaru Penrose i roto i ta Metge,
1986, wh.61)

4 Whakamaa is mana-based (Na Tarutaru Rankin, no Te Tai Tokerau i roto i
ta Metge, 1986, wh.20)
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Mai rano hoki te whaktauaki rongonui nei, “Waiho ma te
whakama e patu”. I puta mai ténei i te waha o Te Tahi-o-te-
rangi no Ngati Awa. Téra te wa i tikinotia ia e étahi atu, i tona
hokinga atu ki te kainga, kaore ia i whai utu, heoi, i korero ké
ia ‘waiho ma te whakama [ratou] e patu...” i runga i tona mohio
me tona whakapono, ka patua kétia ratou e te whakama, he utu
ano téra, ara, kua heke 0 ratou mana i te kino o ta ratou mahi
tikino i a ia. Na, ko te ngako o te korero nei, he kaha to te
whakama, he kino to te whakama, he mana hoki tona. Na whai
ano ka whai mana te whakama i roto i te whatumanawa o te
hunga whai i te reo, “ka noho mataku, ka riro te tangata” (Manu
Ao academy, 2011).

He maha nga ahuatanga 6 te whakama, té taea te
whakapakeha ki te kupu kotahi, té taea ranei te whakamarama
ki te kupu kotahi (Metge, 1986). Waihoki, ehara i te mea, he
mea Orite i te reo Pakeha, i te rangahau reo ranei mo ténei
ahuatanga (Pohe, 2012; Te Huia, 2013). Ko te mea tata orite ki
ta te tirohanga Pakeha, ko te ‘anipa reo’s. Ara, ko te wehi, ko te
anipa ranei o te tauira i puta mai i te wa ka korero ia i te reo
rua, i te reo tauiwi ranei. Téra pea, he awangawanga ka
pamaemae te tangata, he wehi, he whakatakeé ranei ka pa ki a
ia nona e ako ana, nona ranei e whakaputa ana i tona reo rua
(Gardner & Maclntyre 1993; Maclntyre, 1999).

Ki a au nei, he tipua rongonui tonu te whakama o te hunga
e whai ana i te reo Maori hei reo rua mona, ahakoa, i étahi wa,
nona taua reo, né 6na matua tipuna. Waihoki, ki to téna, ki to
téna, he whakama rereké. He whakama pea ki te korero ki
tétahi atu, ki to téna, he whakama ki te ako i te reo, he toto
Maori nona, heoi, he reo kore nona. Ki to téna, he whakama ki
te korero i té€tahi reo no iwi ke, kei whakama taua iwi. He
whakama ki te kaiako reo Maori, ki te tauhou, ki te korero
matatau, ki te whanau, ki te korero i tétahi wahi, ki te hunga
whakarongo, he whakama ki a wai, ki te aha ranei? (Olsen-
Reeder, 2017). Maori mai, Tauiwi mai, rangatahi mai, pakeke

5 Language anxiety
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mai, koroua mai, kei te noho whakahihi ténei mea te whakama
hei kaimatakitaki, hei kaiwhakararu i te ara reo Maori e takahia
ana e te hunga hiakai ki te reo.

HE KOHINGA KORERO MO NGA TUMOMO WHAKAMA

E ai ki a Dell (2017), he mea tuku iho te whakama mai i nga
reanga o mua ki nga uri whakaheke, a, i €étahi wa, mai ra ano
te mamae, te putake ranei o te whakama o te tangata o naianei.
Koia ra te take he nui tonu te whakama e kawea ake nei e te
Maori”6. Na, koira hoki pea tétahi tikanga, “Ahakoa he kore
mohio [étahi matua] ki te reo, he tokomaha tonu e hiahia ana
kia matatau a ratou tamariki, kia kaua ratou e pangia ki te
whakama, te whakahawea me te ngakau whakamomori, péra i
te hunga matua” (Christensen, 2011, wh. 207).

TE REANGA HOU
“Ko nga rangatahi nga rangatira o te naianei” (R. McLean, Noho
Ngatahi, 30 Noema, 2017)

Hei tautoko ake i énei whakaaro, anei étahi korero mai i te
tuhinga whakapae a Jen Martin (2014) mo6 te hunga tauira kua
puta mai i ngda Kura Kaupapa Maori (KKM), ara, nga kura
ramaki reo. Me ki, he raukura énei taiohi. Ki ta tétahi o a Jen
kaiwhakauru,

Kua putaputa mai he reanga Mdori e tu
whakahihi ana, e mohio ana ki tona hitori, ki tona
whakapapa, ki tona tu i tenei ao, kua mohio pu ki
te ao Mdori, me te ao Pdkehd ano, kua kore e
whakamd ki te tu hei Mdori, ki te whakaatu i nga
hua o te ao Mdori...e rongo ana i te dhuru mowai o

6 Whakama impacts our social, spiritual, emotional and physical
wellbeing...Whakama is often transmitted intergenerationally, and can stem
from past trauma, which is why Maori carry so much whakama. The
attempted cultural genocide at the hands of colonization, sought to rid us of
our inner being and our identity. (Dell, 2017)
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tenei mea te ao Mdori... [Na Stephanie| (wh.248-
249)

Na, kaore pea étahi o 0 tatou matua me 0 tatou tipuna i
rongo i ténei ahuru mowai na te patunga i te kura i a ratou e
tamariki ana, na to ratou kore mohio ranei ki te reo. Na, ko ténei
tétahi take i ngaro haere ai te reo Maori, 3, ki ta nga tatauranga
o na tata nei “kei te taheke tonu te taupori o te arero matatau
ki te reo Maori. Na reira, kaore and te puehu kia tau, kei te
kakari tonu kia haumanutia ake te reo taketake o Aotearoa”
(Poutt, 2015). Waihoki, ko te hoariri tonu o te rere o te reo, ko
te arero o te tangata (P. Papa, noho ngatahi, 2017). Ko Te
Ataarangi tétahi kaupapa whakaako reo i whakatiria hei hapai
i te whakarauora o te reo, anei étahi korero mo te hunga tauira
o Te Ataarangi i nga ra o mua e whakaata ana i te ahuatanga o
te tangata reo kore,

He reo kore te nuinga o ratau, he tohu-kore.
He papaku hoki nga ptkoro. Engari, kua rongo
ratau i te konatu, i te korenga o te reo i a ratau.
Me nga panga kino ona ki te wairua, ki te ngakau,
ki te mana, ki te mauri, ki te pito. Katoa énei he
mate té taea te tauine. He hua na te Pakeha, no te
ao hou, n6 te mana tauhou, nana te huri o te ao
ki tona taumata i whakahirori. (Winitana, 2011,
wh. 77-78)

Na, ehara i te péra te reanga hou kua tipu ake i roto i te reo,
kia whali tonu i ténei whakaaro,

Kua kore nei e rangona [e ngad raukural te
whakamd o te noho hei Mdori perd i terd i rangona
e o tdtou mdtua, e o tdtou kaumdtua i te wa i a
ratou. I te wd nei, he tino hua to te Mdori mohio ki
te ao Mdori, ka mutu, e hia ke tdtou kua puta i te
KKM e perd ana; mohio ko wai tdtou, no hea tdtou,
e ahu ana ki whea... [Na Stephanie] (Martin, 2014,
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wh.248-249)

Na, ko ténei te reanga hou, a, “kai ténei reanga te oranga o
te reo Maori me nga tamariki e whakaakona ana e ratau ki te
reo (Karetu 20157)”. Te ahua nei, kdore ratou e pangia e te
whakama ki te korero Maori, a, kei te tika pea te korero a
Hohepa Tuahine (noho ngatahi ki Te Puna o Te Ki, 8 Tihema
2017) ara, “ko te rongoa pea [mo te whakama ki te korero], ko
te whakatangatawhenua i te reo Maori ki roto i te tangata, péra
inga tamariki e tupu ana i roto i te reo.” Kei te kaha tautoko au
i énei whakaaro ona, manohi ano, kei te ngaua tonutia étahi
Maori e nga hara o mua, e te whakama mai ra ano, e te
whakama i puta mai i to ratou kore mohio ki te reo Maori me te
tikanga Maori. Kei te rongo tonu €tahi i te mamae i pa atu ki o6
ratou tipuna i te patunga i te kura mo te korero Maori, me te
ngarotanga atu o te reo Maori ki 6 ratou whanau, &, ko €tahi e
kawea tonutia nei énei ahuatanga.

Katoa énei e whai ake nei he whakama kua rangona, kua
korerotia e te hunga ako i te reo Maori i roto i nga rangahau,
kua rangona ranei i a au e ako ana i te reo.

NGAI MAORI

Na, ko te nuinga o nga pakeke Maori e korero Maori ana i ténei
wa, he korero reo rua, waihoki, he korero reo rua o to ratou ake
reo, o te reo o 0 ratou tOpuna. Ki ta te korero, he ‘akonga reo
rua o tona ake reo®’ énei momo. He nui ake nga kawatau me
nga anipa o ténei hunga e pa ana ki te reo Maori me te tuakiri
Maori, me te patai, ki te kore au e ako i te reo, kua takahia toku
tuakiri Maori? He taiapa ténei me hipa e étahi i mua i te ako pai
o te reo Maori (Chrisp, 2005, wh.164). Anei nga korero a étahi

7 He mea tango na http://maoridictionary.co.nz/search?keywords=maori
Heritage language learner (HL2)

9 Participants indicated that learning Maori as an adult carried other
complications. These included increased expectations and anxieties, related
to the close link between Maori language and Maori identity ... “If I fail to
learn Maori, am I a failure as a Maori?” Some research participants needed
to resolve this dilemma before they could successfully participate in Maori
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o a Chrisp (2005, wh. 171) kaiwhakauru m6 taua momo:

e [ kaha pirangi ako au, heoi, kaore he hiahia ki te
kuhu i nga kuaha, he mataku néku. [Matua, 35-39
te pakeke, Porirua]. 10!

e Ka kuhu matou ki roto, kdaore he reo, a, ko te mea
tuatahi, ko te patu i te whakama. Koia ra te mea
nui. [Matua, 40-44 te pakeke, Opotiki].11

e He whakama nui to6 toku whanau mé te timata kit
e ako i te reo, kei hé, kei hapa i mua i étahi atu.
[Matua, 25-29, Otautahi]12

Ki étahi o nga pakeke Maori e ako ana i te reo Maori, he
kaha no te whakama i akiaki ai i a ratou ki te ako, ki te ako
tonu, ki te matatau hoki, a, ko ténei te akiakinga matua o étahi,
ara, kia arai i te whakama, kore ai e patua e te whakama na te
kore mohio ki te reo (Ratima, 2013; Olsen-Reeder, 2017).

Ko te mea hei whakakaha ake i a au kia ako
tonu atu i te reo. Taku maharahara tuatahi ka ngaro
te reo, ka haramai tetahi wd ka ngaro i a au, ka he’
rdnei tetahi o aku korero, ka patua rdnei au e te
whakamd. No reira koira te mea whirikoka i a au,
te whakapakari tonu atu i toku reo. [Na Julian]
(Ratima, 2013, wh. 122)

Na, ia wahanga hou ki te whare wananga, patai ai au ki aku
akonga mo taua akoranga reo Maori. E rua aku patai, tuatahi
ra, he aha koe e pirangi ai ki te ako i te reo Maori. Tuarua, me

language education. (Chrisp, 2005)
10 (19) [I] really wanted to learn, but didn’t want to go through the doors — I
was just so scared. [Father, 35-39 years, Porirua] (Chrisp, 2005)
11 (20) So we went in. We had no reo, and the first thing was getting through
the threshold [of] whakama~. It was the biggest thing. [Father, 40-44 years,
Opotiki] (Chrisp, 2005)
There’s a deep sense of whakama amongst my whanau about starting up
again with te reo, about getting it wrong, about looking stupid in front of
others. [Father, 25-29 years, Christchurch]| (Chrisp, 2005)
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péwhea koe e whakatutuki ai i éna wawata ou? Ka wananga a-
ropd, ka tuhia nga korero ki te pepa. I te timatanga o te
wahanga tuarua o te tau nei, i puta nga korero pénei a étahi o
nga tauira Maori, “He rongoad ténei mé taku kore méhio ki te reo
Maori me te tikanga Méaori” [Tautangata 1]. Ki ta tétahi atu “Ko
au te tangata Maori ki taku mahi, kdore tétahi atu tangata Mdaori,
a, ka kaha patai nga tangata ki a au, and nei e mohio ana au ki
te reo me nga tikanga Maori” [Tautangata 2. Na, he pohéhé nui
téra kua rangona whanuitia, ara, ména he Maori koe, ka mohio
koe ki nga dhuatanga Maori katoa, ka riro ranei i a koe nga
kaupapa e hangai ana ki te Maori.

Ko ta Ratima rangahau he titiro ki nga mea e awhina ana,
e aukati ana ranei i te reo rua kia matatau ki te reo Maori. Ki ta
tétahi o ana kaiwhakauru:

Nd taku whakamd [ki tétahi korero hé i puta ia
ia] ka ki taurangi ki au ano, e kore au e patua e te
whakamd haere ake nei haere ake nei (wh. 113)
...Ki te kore au e whakamahara, e whakapau kaha
rdnei ki te whakangungu i a au ano ia rd ia rd, tera
tetahi wda ka dkina au kia tu, kua kore ad mdtou mea.
Kua kore rdnei e oti i a au he tdtai totika atu ki te
hunga e whakaeke mai, kua he rdnei tetahi korero
ka pahawa ano i te waha. Nd ka patua toku iwi e
te whakamd. [Na Julian] (wh. 123)

He ahua orite téra ki ta tétahi kaiwhakauru a Chrisp (2005),
i korerotia té€tahi wa i karangahia ratou ki runga i tétahi marae,
a, ka hikoi noa iho. Kaore he paku aha, ka pamaemae ia. Kaore
he oro, a, ka tangi ia mo te ngoikore o te ahurea me te tikanga
Maori. I timata tana ako i te reo, me tana ki taurangi, kua kore
ia e whakaeke wahangi i te marae!3 (wh.172). Na, ki ta te

13 54) Anyway, they did the karanga, and we just walked on. There was
nothing, and I thought that is the saddest thing I've ever felt. It was just dead
silence. I just couldn’t explain it, . . . I started to cry, and not because my
friend’s mum had passed away, but the fact that our culture and our tikanga
were just sinking into the ground. That touched me, so I went to learn te reo
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korero, ka haere ngatahi te reo Maori me te tikanga Maori, té
taea te whakawehe. Ka patua ané énei tangata e te whakama,
he kore mohio no ratou ki te tikanga Maori.

NGATI PAKEHA ME NGAI TAUIWI

Ki ta te korero a Metge, “Ahakoa no te ao Maori te whakama, ka
mohio nga tangata katoa o Aotearoa ki nga kare a-roto me nga
ahuatanga i puta mai i te whakama, ahakoa no hea, ahakoa ko
wai”l4 (Metge, 1986, wh.150). Na, tokohia ké nei nga tangata no
iwi ké e ako ana i te reo Maori, e matatau ana i te reo Maori?

I te tau 2015, i tirohia nga ropt iwi o nga tangata i tae mai
ki Te Ara Poutama ki te ako i te reo Maori, kdore 0 ratou reo
Maori, a, i whakauru ratou ki te taumata tuatahi o te reo ki
reira. Anei nga korero i puta mai mo 6 ratou ropu iwi:

Tatohi 1
Ropu iwi 115
Ahia 50
Uropi/Pakeha 54
Maori 51
Kaore i whakaki 31
Era atu o nga iwi 12
Moana-nui-a-Kiwa 6
Ropu iwi 2
Uropi/Pakeha 31
Kaore i whakaki 163
Moana-nui-a-Kiwa 10

the following year and 173 I swore I’d never ever walk onto a marae in silence
again. [Mother, 35-39 years, Porirua] (Chrisp, 2005)

14 “While the concept of whakamaa is Maori in origin, the feelings and behaviour
covered by the term are familiar to New Zealanders of varied
background...(Metge, 1986)

15 [ whakararangitia énei kia whai i te rarangi a te kawanatanga - See
government defined list http://www.stats.govt.nz/methods/classifications-
and-standards/classification- related-stats-standards/ethnicity.aspx
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Ropu iwi 3

Uropi/Pakeha 8
Kaore i whakaki 195
Moana-nui-a-Kiwa 1

(Cowell, 2015, wh. 42)

Na, ahakoa 204 te katoa, e 31 nga tangata kaore i whakaki
ite aputairunga i te puka whakauru mo te wananga, na, 29.4%
noaiho te orau (o te 173 i tohu mai no hea) o nga tauira i tohu
mai, he Maori, no ratou e kuhu mai ana ki te ako i te reo ki Te
Ara Poutama. Ahakoa ko te nuinga o nga tauira he Pakeha, he
tauiwi ranei, a, he tautoko nui te mahi a te hunga nei mo te
whakaora i te reo Maori, kdore and ténei hunga me 6 ratou
momo whakama kia ata rangahaua, ka mutu, he itiiti noa iho
nga korero mo ratou. He matatini nga mea e akiaki nei i a ratou
ki te ako i te reo, kaore e kore, he matatini hoki ngda momo
whakama ka pa ki a ratou, heoi, he rereké pea te momo. He mea
ténei hei tirotiro, hei rangahau maku a tona wa.

NGA WAIARO ME NGA WHAKAARO KI TE REO

I te wa i nuku mai ngd whanau Maori ki ro taone, i kaha
akiakingia ratou kia whai wahi ki ténei ao hou, heoi, he kore
tautoko to te ao nei i te hua o te reo. Ka ahua rereké nga
whakaaro me nga waiaro 6 ratou ki te hua me te mana o te reo
Maori, a, ahakoa i aua wa, he korero Maori te nuinga, ka mutu
te tuku i te reo ki a ratou tamariki, ka matemate haere (Chrisp,
2005, wh.152). He tauira pai ténei mo te mana o te waiaro mo
te whakaora o te reo.

Ki ta te rangahau a Poutt (2015, wh.385), ka puta mai te
whakahau, “kia whaka-cool-ngia te reo” e korero ai te
taitamariki i te reo. Ka pai hoki ténei mo6 nga tangata kaore ano
kia aro mai ki te reo, ména, he whai hua te reo ki a ia, ka tahuri
mai pea ia ki te reo. Na, hei whakamahuki i te hua o te reo Mdori
ki Aotearoa, ka whakaputaina te kaupapa ‘KoPA’ e Higgins raua
ko Rewi (2014). E toru ona tiranga matua, ara, ko te Kore (Ko),
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te Po (P) me te Awatea (A)(Na Olsen-Reeder i whakamaori nga
korero na Higgins & Rewi, 2014). Ména, kei te Po tonu, kaore
ano kia paku aro mai te tangata ki te reo me 6na hua, he kore
hiahia n6 ratou ki te reo, ki te hapai i te reo. Ki te tahuri te
tangata ki te reo, kua neke whakatekatau ki te Po, ara,

Kua mohiotia he hua to te reo Maori, kua mutu
ranei te aukati atu i te reo Maori ano nei kdore ona
hua. Kei pohehétia he neke iti te neke
whakatekatau ki te Po, he nui k€. He nui na te mea
koinei te wahanga e paku rata mai ai nga waiaro
ki te reo Maori, e patua ai nga waiaro kawa ki te
reo kia ngaro. Kaore pea i te kaha whakamahia te
reo Msdori i te Po. Heoi, kei konei te aheinga, te
hiahia, te hikaka ki te ako. (Olsen-Reeder, 2017,
wh. 164)

Ki te whai tonu te tangata i te reo, ka tae atu ki te tiranga
‘Awatea’, ara, ko te Ao Marama. Hei konei e kitea ana te tino
hua o t6 tatou reo, 3, kia tae te katoa o Ngai Maori ki te Awatea,
“ka kiia kua maori ano te reo Mdori, ara, kua ora. N4 reira, ko
te whainga nui mo te whakaora i te reo Mdori, ko te akiaki tonu
i te hunga korero kia neke whakatekatau ki téenei wahanga”
(Olsen-Reeder, 2017, wh. 164).

Ki ta te rangahau a Te Huia (2013), he nui ake te anipa o
nga tauira Pakeha ména ka whakaaro ia, he kino nga waiaro
ki te iwi Maori ki ta te titiro o te ao aurakilé (wh. 206). Ka péra
hoki nga whakaaro o étahi Maori, a, kei te tautoko te whakaaro
nei e de Bres (2008, 21-22), ara,

Ka pupuritia te waiaro kawa e te iwi korero i te
reo moroiti, kia kore ai e korerotia to ratou reo...

16 Pakeha learners who perceived Madori to be discriminated against were
significantly more likely to experience language anxiety than Pakeha learners
who thought that Maori were viewed positively by the mainstream. (Te Huia,
2013)
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me te panga atu o ténei ki a ratou kowhiringa reo.
Ki te iti te mana o te reo moroiti ki nga whakaaro
o te hunga auraki, &, ki te whakahaweatia, ki te
whakaitia taua reo... téna anc ka kawa ki to ratou
reo, ka whakama anc hoki ki te korero i taua reo.
(He mea whakamaori na Olsen-Reeder, wh. 172)

Na, i etahi wa, ka whakama te tangata ki te korero Maori i
tétahi wahi, na te mea ko te nuinga o nga tangata, ehara i te
korero Maori, a, ka puta mai te whakama me te kowhiri i te reo
o te nuinga, he aroha né6 ratou ki te hunga ra (Olsen-Reeder,
2017, wh, 121).

TE WHAKAMA O TE KAIWHAKARONGO

Ko ta Vincent kaupapa, he tiriro ki nga reo rua Maori me te reo
kowhiri o te hunga nei. Ki tana, ahakoa he kaikorero, he
kaiwhakarongo ranei te tangata, ka pangia tonutia e te
whakama. Waihoki, ka mauri rere te tangata, ka aro whakaroto
ia i étahi wa. “Kaore e tino mauritau étahi tangata ki te korero
Maori i étahi wahi, i runga i te aroha ki nga kaiwhakarongo té
mohio ki te reo” (Olsen-Reeder, wh.121 ). Ka mamae hoki étahi
kaumatua, he kore mohio ki te reo Maori, engari, kei te korero
Maori te hunga i taua wahi, ka taea ranei e te rangatahi, e te
Pakeha te korero Maori (Selby, 1999). Na te whakama o te
kaumatua me te whakaaro aroha o te kaikorero, kua kore pea
ia e korero Maori. Téra pea, he whakaaro ano nona ka kiia he
whakaputa mohio, he whakahihi ia, a kia kore ai e pangia e te
whakama, ka korero Pakeha ké. Ko énei and étahi kanohi o te
whakama e whakararu ana i te tuku o te reo kia rere.
(Christensen, 2001, wh. 211).

Waihoki, i étahi wa, ka whakama tétahi ména kei te hé te
reo o té€tahi atu e rere ana. Kua rangona ténei e nga matua e
kaha ana ki te ako i te reo rua, e kaha ana ki te whakamahi i te
reo ki roto and i 6 ratou kainga, heoi, ka whakama nga tamariki
ki tona whaea, ki tona matua ranei i 6 ratou reo tapepe. I &tahi
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wa, ka tonoa tétahi kia ta ki te whaikorero, a, ka whakama
tétahi o 6na whanaunga, ona hoa, ana tamariki ranei, he hapa
to te reo o te kaikorero. Ma énei pea te tangata e pangia ai e te
whakama, a, kua huri pea taua mahi, taua wahi ranei hei mea
haumaru kore.

TE HAUMARU KORE

Ki ta Te Huia (2013), ko étahi ahuatanga tami ka pupu ake i
roto i te tangata, ko tona matatau ki te reo, ko tona whakama
me tona patunga i te kura mo te korero Maori (wh. 122). Na, ki
te kore te mauri e noho tau ana ki tétahi wahi, ki tétahi
ahuatanga ranei e pa ana ki te reo, kua kore pea te reo e
korerotia ana i taua wahi. He whakamorea and mo nga tangata
tokomaha e takahi ana i te ara reo Maoril7 (Te Huia, 2013, wh.
202), a, he raru nui te haumaru kore to te ako, to te korero i te
reo ki ta te titiro o €tahi akonga. Ki ta nga wheako o tétahi
kaiwhakauru a Elisa Duder (2016), kadore he kupu whakamihi
ki nga akonga reo rua, i a ia e ako ana, he kohete noa iho, he
whakawa noa iho (na étahi atu). Ki tana, kaore he aroha ki nga
akonga, a, he aukatinga nui téra mo te whakawhanake i tona
reol8. Hei tapiri atu ki te korero nei mo te haumaru kore o tétahi
wahi, na te kaha o te whakama o tétahi atu o a Duder
kaiwhakauru, i noho ai ia ki r6 rima wharepaku mo6 nga haora
e wha, he mataku nona ka hé tona reo i a ia e mahi ana i roto i
tana akoranga reo i taua ral9. E tika ana te whakahau a Scotty
Morrison (2015) ki nga tauira e whaia ana i te reo, ara, “Me kimi

17 Many Madori undertaking the journey of HL2 learning enter into states of
psychological risk at multiple points during their progression. (Te Huia,
2013)

18 The notion that ‘the reo can be unsafe’is highly problematic in an endangered
language context and of particular interest is that Aroha felt that this
situation had got worse since she became a L2 learner. The ‘they’ that she
refers to in this quote is ambiguous but from the discourse around this Aroha
[participant] was referring to native and more proficient speakers. (Duder,
2016)

19 For one participant the stress of failure, which he expressed in the term
‘whakama’, kept him inside a locked toilet for four hours so he didn’t have to
participate in an all-day class [Robert, T, 40+|. (Duder, 2016, Wh.153)
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wahi ahuru” (wh.6).

Na, ahakoa ngd momo whakama kua korerotia i ténei
wahanga, he maha tonu nga momo kaore ano kia tatarihia. Ko
te whakama o Pakeha ma, o Tauiwi ma ranei, ko te whakama o
te hunga kaore ano kia timata ki te ako, ko te whakama o te
tamaiti e ako ana i te reo ki roto i te kura auraki, ko te whakama
ranei o te kaiako ki taua kura, ko te whakama o nga matua, o
nga reanga rereké. Ka waiho énei hei kaupapa rangaha a tona
wa, kia kite aii nga momo katoa me whanui me te hohonu o te
whakama me tana mahi kino mo te tupu o te reo Maori.

TUWHITIA TE HOPO
E ai ki a Olsen-Reeder (2017),

Kua kiia noa atu e te tangata me patu i te
whakama, i te mataku kia korero Maori ai te
tangata. Heoi, e whakaatu ana €nei whakakitenga
i te whanui, i te hohonu o ténei mea te whakama,
me te tini noa atu o nga ghuatanga ka puta e
whakamad ai te tangata ki te korero. (wh.114)

Na, kua whiriwhiria te whakatauki ‘Tawhitia te hopo,
mairangatia te angitd’ hei arahi, hei hoa haere, hei mahere e
whakautu ana i te patai, me péwhea tatou, nga korero Maori,
nga tangata e kaingakau ana ki te reo e whakamana ano ai, e
manaaki and ai i ténei hunga hiakai, i a tatou ano kia patua
rawatia ténei tipua kia tukuna te reo kia tupu marika? E toru
ona tikanga ki ta te korero kua rangona. Tuatahi ra, ka rangona
te wehi ki te mahi i tétahi mea, heoi, ka mahi tonu koe i taua
mea. Kua tawhitia te hopo. Tuarua, he ahua orite te tikanga ra,
ara, kaua e whakamaumautia te ra. Mahia te mahi i taua wa, i
taua ra tonu. Ka mutu. Ko te tuatoru i ahu mai i ta Te
Wharehuia Milroy whakamarama, ara, ko te whakakore i nga
mea kaore i te pai. Ko ngda kupu whakahau, mairangatia te
angitt, he akiaki kia hapai i nga mea papai, kia waiho éra atu.

Te Kaharoa, vol. 10,2017,ISSN 1178-6035



304 Tawhitia Te Hopo, Mairangatia Te Angiti

Katoa énei korero e whai ake nei, he awhina i te tangata kia
tawhiti i te hopo, kia mairanga i te angita o te ako, o te korero
i te reo Maori.

Ko tétahi hua matua o ta Pohe rangahau (2012) hei awhina
i te hunga ako, “ko te whakawhanaungatanga a-reo, ara, ména
he whainga kotahi to te ropt ako ki te whai i te reo, ka taea e te
hunga ra te whakamahi tika i te reo i nga wahi korero” 20 (wh.i).
Na, e toru nga wahanga o te whakawhanaungatanga a-reo. Kei
te wahanga tuatahi, kei te manene, ko te taniwha matua, ko te
whakama. He tauhou tonu te tangata ki te reo Maori, he ihu
hupe tonu te akonga, a, ko te matapono o te ngakau mahaki te
tauaro o te whakama, ara, ko te manawanui me te manaaki o
te ropu. Na te ngakau mahaki te whakapono o tétahi ki tétahi i
whakapakari ai (Pohe, 2012).

Ko te ngakau mahaki té€tahi o ngad matapono ako o Te
Ataarangi ano hoki. Kei roto ra ko te pono, ko te rangimarie, ko
te reretau, ko te tika, ko te riri kore, ko te aroha, ko te atawhai
me nga whakaaro pai. Ména kua ngakau mahaki nga akonga,
ka whakakotahingia nga akonga, ka whai whakaaro ratou ki a
ratou ano i roto i te wahi haumanu, kei reira te tiketike o te ako
e whakatutuki ai2! (Te Ataarangi, 2011). Ko énei mea katoa, he
tohu o te manaaki tangata me te aroha ki te tangata. Kia kaua
e takahia te mana o te tangata, ahakoa he kaiako, he tauira ano
ranei koe. Me noho whakaiti koe, heoi, me kaua koe e whakaiti
i tétahi atu.

He maha nga akoranga i puta mai i ngd matapono o Te
Ataarangi, ki ta Te Ripowai Higgins (2014,) ko te mea nui o Te
Ataarangi, ahakoa no hea te tangata, ahakoa n6 wai, ka ata

20 “The central finding of this study is the process of whakawhanaungatanga a-
reo. I found that the shared objective in acquiring the Maori language for the
cohort was to be able to use the language appropriately in ordinary
communicative situations” (Pohe, 2012).

21 Be humble - Of the 5 learning principles, this one is the most important. It
incorporates the human values of truth, peace, harmony, right and proper
conduct, non-violence, love, kindness and goodwill. Being ‘ngakau mahaki’
is what we call it in Maori and it unites the learners into a single cohesive
group learning together, mindful of, and respectful of each others needs. It
also creates a safe, non-threatening environment in which optimum learning
is realised. (Te Ataarangi, 2011)
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poipoia, “kia rongo i te reka o te reo Maori. Kia kaua e wehi, kia
patua te taniwha nei te whakama, ki te hé, ki te tapepa te reo,
e pai ana, kei te mohio matou ka tae mai te wa kua taunga te
taringa, kua riro mana and e whakatika tana/ana hapa” (wh.
281). Ka tautokohia ténei whakaaro e te tikanga o te kianga
“Nau mai te hapa!” Na Pania Papa (Noho ngatahi ki Te Wananga
o Raukawa, Kura Reo ki Otaki, Harae 2015) ténei whakahau ki
te hunga ako, kia mohio ai te akonga reo Maori, he wahi ahuru
kia tuku ai i nga hapa.

Kia ata whakaarohia ake ki te mahi whakatika i nga hapa o
te hunga ako, me ttpato, kei whakama, kei mamae ranei te
ngakau. Kia whakaarohia hoki te ngoikore o te whakawhitiwhiti
korero a te hunga matatau ki te hunga ako, me nga kaupapa
hei pakari ai i ténei ahuatanga. Ki ta te korero a Olsen-Reeder
(2017) e pa ana ki te whakama,

Kdore te tangata e korero i te reo ka
whakahengia e tetahi. Ka mutu, ko te whakapae
ano, ehara i te mea me ata whakahengia. Ki te
whakaaro te dkonga ka whakahengia tona korero
Madori, kdore ia e korero Maori. Ka huri ki te reo
Pakehd, i runga i te mohio ka tau tona mauri i te
korerotanga, &, he marama ano ana korero. He reo
rua te iwi korero Maori, he reo rua anc te
kaiwhakarongo. (wh.99)

Mo te kaiwhakauru 13 a Ratima (2013), he taha wairua
rerekeé to te ako i te reo Maori, ehara i te rite mo tétahi atu reo,
na te mea, kei te ako ia i tona reo ake. Ka anipa pea te tangata
kei hapa, na tona mohio ki te mana to te reo mo te ahurea
Maori. Téra pea, he mohiotanga hoki tona, ki te hapa ia, i kona
pangia ai pea e tétahi mea a-wairua. Ko te whakama téra, ko te
takahi hoki i a ia ano téra (wh.135)22. Me mohio hoki, ae, téra

22 For participant 13, there is a wairua dimension when learning te reo that is
not the same for learning any other language. This is because the learner is
learning their own language. A learner may become anxious about making
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pea ka patua e te whakama, heoi, e tika ana kia manaaki te
akonga i a ia and, ara,

Me whai pukenga te akonga, mana and tona
reo e aroturuki, me G ano te hiahia kia eke tona
reo i nga taumata, mana hoki e kimi nga wahi
korero Maori, me tau ano hoki tona ngakau kia
whakatikaina tona reo e tangata ké. (Christensen,
2011, wh.210)

Na, he whakamaumahara ténei ki te hunga ako, e pai ana
kia tuku i te reo hapa, heoi, e pai tonu ana kia whakatikaina e
tétahi, a, me whakarongo, me whakangungu hoki koe ki te ako
ite reo tika. “Ma te reo hapa, ka tika, ma te reo tika, ka mohio,
ma te mohio, ka maia, ma te maia ka rangatira” (E. Paranihi,
Noho ngatahi ki Nga Kete Wananga Marae, Te Kura Reo Tuatahi
o Whakaata Maori, 1 Tthema 2017).

Hei hoa haere mo te whakaaro nei, me whai te akonga i te
kounga o te reo. Ki ta te korero, hei whakanui, hei manaaki hoki
i te reo Maori, me kounga te reo, ara “e ora ai te reo me kérero.
E rangatira ai te reo me kounga” [Kaiwhakauru 3] (Cowell, 2013,
wh. 91). N6 reira, me mohio te tauira ki 6na hapa, me whakatika
kia tika, a4, me kaua e péra ano. Me tika hoki te reo o nga
rauemi, o nga kaiako me nga kaikorero hei whakatauira i te
kounga o te reo mo te hunga e ako tonu ana, kia kore ai e tuku
i nga hapa ki tétahi atu, ki nga uri whakaheke23 [Kaiwhakauru
6] (Cowell, 2013, wh. 91). Anei tétahi whakatauaki na Ta Timoti
Karetu hei whainga pea mo te hunga ako “Ko te reo kia tika, ko

errors when learning te reo, precisely because they have an awareness of the
cultural significance of the language... They are also acutely aware of the
potential spiritual consequences of an error. These may come in the form of
shame, humiliation and a trampling of some aspect of themselves. (Ratima,
2013)

23 It was outlined that speakers and resources need to be ‘exemplars of
excellence’ and be of high quality. This includes the importance of having
access to recordings of fluent speakers and ensuring the resources are
correct and do not perpetuate mistakes for the future generations who will
emulate, understand and explore the resources. [Kaiwhakauru 6] (Cowell,
2013)
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te reo kia rere, ko te reo kia Maori” (he mea tango i te korero a
Milroy, 2014, wh.202).

MAIRANGATIA TE ANGITU

Ki ta Te Hekett Blake (Noho ngatahi ki Nga Kete Wananga
Marae, Te Kura Reo Tuatahi o Whakaata Maori, 1 Tihema
2017), me kaha tatou ki te whakatairanga i te reo Maori, ki te
akiaki ano tatou i a tatou, ki te whakamabhi i t6 matauranga me
to mohio ki te reo hei hapai i étahi atu, kaua mo te patu, mo te
whakaiti ranei i tétahi atu. Téra pea, ka tahuri mai, ka pai mai
ai ratou ki te reo, he mea nui hoki téra mo te whakatipu i te reo
Maori. He mea nui hoki nga timomo akiaki me nga tGmomo
rautaki e whakahau ana i te tangata ki te takahi tonu i te ara
reo Maori.

I patai atu a Ratima ki ana kaiwhakauru, he aha nga
rautaki hei patu i te anipa? Hei whakarapopoto i nga whakautu,
ko nga mea matua e toru. Tuatahi, me hapa koe, tuarua, he
kanohi koe mo6 to0 whanau me to iwi, tuatoru, ma te ako i te reo
Maori ka mohio hoki ki te Maoritanga, waihoki, me rite koe
(Ratima, 2013, wh.188)24. Hei hapai ake i te whakaaro tuarua,
ki ta Metge, ehara i te mea ka pa noaiho te tangata kotahi e te
whakama, heoi, ka rangona pea e tona whanau me tona iwi (wh.
78), heoi, ka rangona an6 nga painga o te reo Maori kua akona
e te tangata, e te kanohi ra. Na, ka whai rautaki motuhake te
katoa o te hunga kaiwhakauru a Ratima kia matatau ai, kia
patu hoki i te whakama?5 (Ratima, 2013, wh.135). Kei ia tangata
katoa tona ake rautaki kia tGwhiti i te hopo, kia mairanga i te

24 1 questioned participants on their strategies to overcome anxiety. Their
responses were, for the most part, philosophical ones that fell roughly into
three categories: first, making mistakes was seen as important for learning;
second, the learners represent others, and; third, there is no other access to
Maoritanga other than te reo Mdori. Some participants also offered a fourth
response as a useful practical strategy for overcoming anxiety; be prepared.
(Ratima, 2013)

25 In order to develop proficiency in te reo, all 17 participants had to develop
strategies for coping with such anxiety. For some, the avoidance of shame
became a powerful form of motivation to learn te reo and to keep learning te
reo over time. (Ratima, 2013)
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angitt. He tohu téra o te manaaki a te akonga i a ia ano.
E tika ana hoki kia whakahautia te hunga ako e te hunga
matatau ki te whakamahi i to ratou reo, tika mai, hapa mai,

Ma konei ané e piki haere te matatau, engari
me awhina hoki ratou kia tika ana te whakatakoto
i te kupu, te whakanikoniko i te whakaaro, kia
hohonu ana te puna kupu, koira hoki te ahua te
reo e wawatahia ana kia ora tonu a nga tau kei te
td mai. Ma te hunga ako me te hunga matatau e
tutuki ai tenei take. (Christensen, 2011, wh.210)

E rua nga kiriata poto kei Youtube, ko ‘Patua te whakama’
te ingoa. I hangaia motuhake énei e nga wahine tokorua e
ngakaunui ana ki te reo. Na, he pai €nei ki a au, na te mea, he
akiaki totika ma te ao o te pae papaho papori ki nga taringa o
te tangata. He tauira pai hoki o roto m6 nga momo whakama e
pa nei ki te tangata. No tétahi e korero ana mo tona ake
whakama, i korerotia tona kore hiahia ki te korero i te reo, he
whakama nona. Ki tana, “ehara téra i te aronga tika, i te aronga
pai. Na te mea, ki te ora ténei reo, me korero” (Parata-Walker,
2016). Anei ano étahi whakahau ana ki tona reanga:

Kaua e whakarangatira i taua wa i whakama
ai koe. Kaua e waiho te whakama hei atua
tohutohu i a koe...me korero tatou ki a tatou...me
korero hoki mé6 nga ahua ka whakama tatou, kia
mohio ai, ko ténei tétahi ahuatanga o te reo Maori.
Ka whakama koe, engari, ka harikoa koe, ka pouri
koe, ka pukuriri koe. Ko te mea nui, kei te kawea
énei ahuatanga i roto i te reo Maori.

N3, kua tipakohia €tahi korero na Morrison (2015, wh. 6-7)
ratou ko Te Huia (2013, wh. 223-224) ma, na nga korero katoa
kua rangahaua me nga wheako oku e pa ana ki tétahi rautaki
hei awhina i te hunga ako i te reo Maori. He korero akiaki mo
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nga kaiako, mo nga tauira, me nga tangata e ngakaunui ana ki
te reo. Hei whakarapopoto i ngd whakaaro, anei étahi matapono
hei awhina i te hunga ako.

Tuatohi 2:

Whai

Ko te whai i nga wahi kérero Maori, te whai i
te kounga o te reo Maori hei whainga, te whai i
ngad ahuatanga ka mauritau ai koe, te whai
maramatanga ki te reo Maori, te whai hoa kia
takahia ngatahitia te huarahi reo Maori.

Whakaako

Ko te whakaako i a koe, i tétahi atu ranei,
kimihia tétahi kaiwhakaako pai ki a koe.

Whakaaro

Me whai whakaaro ki te hunga ako, ki te uaua
o te ako i te reo. Me marama tatou ki taua
ahuatanga. Whakaarohia te wa tika, te rautaki
tika hei whakahoki korero, hei whakatika
hapa.

Whakahaumaru

Ko te whakahaumaru i te reo Maori me nga
wheako ako o tétahi atu, te noho hei kaitiaki o
te reo.

Whakamahi

Ko ngana ki te whakamahi i te reo a-tuhi, a-
waha, ahakoa kei hea, ahakoa he aha te mahi.

Whakamana

Ko te whai i nga mea e whakamana ana i a
koe, i tétahi atu ranei ki te ako, ki te kérero i te
reo Maori.

Whakanui

Ko te whakanui i te tauira mé te whakatutuki i
te mahi, moé te korero i te reo, ahakoa he iti, ko
te whakanui hoki i té6 tatou reo me ona
ataahua.

Whakarongo

Whakarongo. Titiro. Kérero.

Whakatika

Ko te whakatika o nga hapa, ma tétahi atu,
mau ranei. Kia tika te reo, kia kounga hoki.

Whakatau

Ko te whakatau i te wairua, i te mauri, i te
hinengaro me te tinana i mua i te ako, i mua i
te korero ki tétahi atu, ma te karakia, ma te
waiata pea e tutuki ai.

Whakai

Ko te whakaharatau, ko te u ki te kaupapa, ki
nga akoranga reo, ko te manawanui ki té6 whai
i te reo, me te u ki te huarahi ahakoa te aha.

Whakawhanaunga

Ko te whai hoa ako, hoa koérero ranei, ko te
whakahoahoa, ko te haere ki nga wahi kérero
Maori me te tutaki and i 6 hoa ako kei waho i
te akomanga.
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Whakawhanui

Ko te whakawhanui ake i 6 wahi kérero Maori,
i to mohiotanga, i té toro atu ki te hunga kérero.

Whakawhitiwhiti

Ko te whakawhitiwhiti kérero, ahakoa he iti,
me korero koe ki tétahi atu. Me korero te hunga
matatau ki te hunga ako. Me kérero te hunga
ako ki te hunga matatau.

Whanake

[<]]

Ko te u ki te whakawhanake i 6 reo, i
pukenga, i to moéhiotanga ki te reo Maori, i
kupu Maori.

[<]]

Whanau/whakapapa/
Whenua

Ko te hoki ki 6 whanau, ki 6 kainga, ki 6
whenua me te ako, te tuku ranei i te reo Maori
ki reira hei oranga moé t6 whanau, iwi, hapt, te
whakatupu tamariki i roto i te reo. Ko te ako i
té ake mita, i nga reo a-iwi. Waihoki, ki te patua
koe e te whakama, me hoki ki 6 maunga kia
purea ai e nga hau a Tawhiri-matea.

Whangai

Ko te whangai i tétahi atu, i 6 tamariki ranei ki
t6 mohiotanga, ki 6 kupu, ki t6 reo Maori.
Awhinatia te hunga ako.

Wheako

Ko te ako mai i nga wheako, ko te kérero i nga
wheako pai, me nga wheako kino o te ako i te
reo, kia moéhio ai tétahi atu, ae, ka whakama
koe i a koe e ako ana, e korero ana, heoi, ka
harikoa, ka hikaka, ka pouri, ka mauritau hoki.

Whiriwhiri

ko te ata whakaaro mé te reo ka whirwhiria e
koe, kia kaha ki te korero Maori, kia maori ai te
reo.

Whiua

“Whiua ki te ao, whiua ki te rangi, whiua ki nga
iwi katoa” (N. Péwhairangi, he mea tango i
Ka’ai, 2008, wh.97) Ara, ko te tuku i te reo kia
rere ki te ao.

HEI WHAKAKAPI

Na, he tuhinga, he rangahau ténei kia tirohia ténei mea, te

whakama me tana mahi whakararu i te hunga ako, i te hunga

korero reo Maori. He nui ona mata rereké e ptupa ake i roto i te

tangata i a ia e ako ana, e korero ana, e whakarongo ana ki te

reo Maori.

Ko te mea nui pea, ko te aroha, ko te manaaki tangata. “Ko

te aroha tétahi mea matua e kore e raweketia, ahakoa te ahurea

rereké, ahakoa te whakapapa rereké, ka torona ki nga tangata
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e papouri ana, e ngoikore ana”26 (Metge, 1986, wh.150).
Waihoki, ki te aroha te tangata ki te reo, ka whawhai tonu ia ki
te ako, ki te korero, ki te matatau.

“He mea nui hoki te whakaohooho i te wairua o te tangata
kia kaingakau ki te reo, 3, kia korero” (Higgins, 2014, wh. 281).
Ko te mauri tau o te tangata, o te tauira ranei tétahi whainga
nui mo te tangata e takahi ana i te ara reo Maori (Te-Huia, 2014;
Olsen-Reeder, 2017) ma konei, ma énei ahuatanga pea te reo
Maori o taua tangata e puawaitia, e tukua kia rere.

Na, ehara i te mea he mama noaiho te whakamarama mo
ténei mea te whakama, heoi, he matatini ké ténei ahuatanga.
He hohonu te whakama, he nui ké ona kanohi me ana mahi.
Heoi, he nui hoki nga akiakinga me nga rautaki hei awhina i te
tangata ki te patu i ténei mea, i te whakama kia tupu pai ai to
tatou reo. Me akiaki tatou i a tatou, me awhina te hunga ako
kia korero i te reo, ahakoa hapa mai, ahakoa tika mai, ma te
korero, ka whai wa ki te whakatika, ki te ako ano. No reira, kia
kaha te korero Maori, kia kaha hoki te whai wahi ki te korero,
ki te patu hoki i te whakama. Kia mahara mai, ko te ara ka
takahia kia matatau ai te reo, ka takahia tonutia, mo ake tonu27
(McKenzie & Toia, 2014, wh.239).

Na, ko te putake o te rangahau nei, ko toku nei pirangi ki
te whai i nga korero e pa ana ki te whakama me ona katoa. He
piranga noku ki te awhina i te hunga e whai ana i te reo kai
mairanga i te angiti, kia whai huarahi ano tatou ki te tGwhiti i
te hopo kia puawaitia tonutia t6 tatou reo Maori me oOna
ataahua katoa, kia whakahauoratia ano. He kaupapa ténei e
ngakaunuitia ana, 4, he maha nga ahuatanga kaore ané kia
kitea, kaore ano kia rangahaua. Ka waiho énei ki te kete korero
hei kaupapa rangahau mo6 anamata. Hei whakakapi i te korero
nei, e tika ana kia waiho te whakahau whakamutunga ki tétahi
matanga reo Maori, ki a Te Wharehuia Milroy (Noho ngatahi ki

26 ...aroha that plays so important a part in handling whakamaa is not inhibited
by differences of ancestry or culture but reaches out to touch all those in
need of healing”. (Metge, 1986)

27 The road to language proficiency is always under construction (McKenzie &
Toia, 2014).
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Manurewa Marae, Te Wananga Whakawhanake i te Rangahau
Maori, 4-6 Tihema 2009) hei whakakapi, ara, e te iwi,

Tdawhitia te hopo. Mairangatia te angitii
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